
МОСГОРСПРАВКА МОССОВЕТА'
Отдел газетны х вырезай

д, W  б
из

ул. Кирова, 26 /6Вырезка из/газеты
К азань

Телеф. 96-6S

КРАСНАЯ
ТАТАРИЯ

U 4 5  .ИЮіі за и
Г азета №  . . . 1—    -‘■«’«••■«•«"••••■япж «вн^»ии»н«м«»и»*іиииіі»і«ииіпи и ш ім ім ш іім я іи іШ ііш и іі і і і іи м ііт н г а п іп м ііш м ііт м » < м м а > « ~ ~ ...

Репертуар Татарского оперного театра
7лХ/(ТрД>

Театром проводите» рад зіеропрняс о з д а м  национального ■ і ів і  был Составлен тематический п л м ’ргФаует» Ш. Гуно, (перевод М. Мак-і
оперного репертуара встал ) оригинальных татарских опер. Темы судова),' Свадьба Фигаро» Моцарта (в тнй по усилению этой работы. Вне-
л г і  организации татар- ' черпались из революционной борьбы переводе N. Джалиля), «Евгений О ие-' сте с Союзом писателей разраба-

2 студни яри Московской татарского народа в прошлом (н у га -; гии» П. Чайковского (2 перевода тывается тематический план на не-
[ чевское движение), в период Октября X. Туфана и N. Максуда). « Кармен» ; сколько лет. Предусмотрено разнооб-

н гражданской войны, из татарских ! Бнзэ (перевод А. £ржке*ва), «В бу- разно н том. и жанров (комические 
народных легенд и героического здо-

коіпервсторяа.
Выли привлечены в качестве 

либреттистов и переводчиков извест­
ные татарские писателя— тг. А. Фай- 
эн, А. Ерикевв, N. Максуд. Ф. Бур- 
лаш, Э. Камаз. N. Джалиль. Мм бы-

са, из классических произведений та 
тарских писателей. Одними из первых 
выпозвялн свои заказы поэт А. Фай-

ли «казаны лнбретго и переводы - :! п композитор Н. Жиганов. Они 
русски  и западно-европейских опер : работали над оперой «Качкын» с 
на татарский язык. Татарски» компз- ві'.\»свенаеж. им помогал весь кол- 
зиторы, повыпавшие свою квалпфика-1 лектаи студии, в особенности заслу- 
іяю , знакомились с готовыми либрет- жевпыі артист РСФСР Ф. А. Каве
то и приступали к созданию ориги­
нальных опер. В процессе этой роботы 
г с т р е т ы к ь  многие трудности, было 
допушено иного ошибок и недочетов.

рвн и проф. Московской консервато­
рии Г. И. Днтннскиі.

Одновременно поступили в студию 
либретто А. Ерикеева по класснче-

До сих пор у нас ие было ни одного ской пьесе N. Хайдар Файзи «Галия 
квалифицированного либреттиста. На- Бану» (иузыку па это либретто оіппет 

комповятор N. Музафаров), М. Джаля­
ля на тему, взятую из татарского на­
родного эпоса «Алтыи-чэч» (музыку 
нависа л композитор-орденоносец, на- 
родпыи артист РСФСР В. Б. Асафь­
ев). Позднее были заказаны и выпол­
нены либретто 3. Сафина «Ирек» на 
тему —  участие крестьян в Ок­
тябрьской революции (музыка напи-

пвеяние либретто было совершенно н о -1 
вым, пезпакомым дел,я  для литерато­
ров.

Трудности в деле создания оперно­
го репертуара увеличивали руководи­
тели оперной студии. К вопросу соз­
дания репертуара онн подходили деля­
чески, ие привлекали лучшие литера­
турные силы и русских композиторов, і
долгое время все было предоставлено! гаНа ■ сдана в партитуре композита
самотеку. В результате, в реперту­
арном портфеле театра мы имеем зна­
чительно мепьше того, что могли бы 
■меть.

Несмотря на это. ко дню открытия 
Театра был сделан значительный шаг 
вперед в деле создавія оперного ре­
пертуара. Сейчас готовы две нацио­
нальные оперы. 7 либретто (над че­
тырьмя из них работают композито­
ры), 2 татарских балетных либретто, 
6  классических и советских опер в 
татарском переводе.

ром Н. Жигановым). N. Чтксудова 
«Кара юзляр » по повести М. Гафури 
(музыку пишет композитор 3. Хабм- 
буллмн), А. Файзи «Сафа» я» »Жип 
граждан кой войны (музыка компози­
тора Дж. Файзи). Переделываются 
либретто Э. Камаза «Туй», Ф. Бур- 
паша «Тагир Зюгря». N. Джалиля 
«Первая весна», где изображается 
эпизод из борьбы за колхозное стро­
ительство. Хроме того, ряд писателей 
работает над новыми либретто.

В портфеле театра имеются следу­
ющие переводы текста классических

" В первые годы существования cry- ’ и советских опер на татарский язык:

УЛОЛН. ГЛАВЛИТА ТАССР. М А 1558

рю* Хренникова (перевод А. Ерике- оперы, оперы-сказки, героические.
ева н М. Максудова), «Меть» Ж ело-, бытовые и т. д.). Основное внимс.
бянекого (перевод А. Файзи и , 
N. Джалиля). «Чно-Чіо-€ан» Пуч­
чини (перевод N. Ыакеудозз).

В текущем году театр сумеет по­
казать две оригинальных оперы 
П. Жиганова «Качкын» и «Ирек» и 
одну классическую оперу в татар­
ском переводе —  «Фауст». Будут 
также поставлены «В бурю» Хренни­
кова и «Риголетто» Верди, балет 
«Тшетная предосторожность» (Гер- 
тель).

В следующей сезоне число напно- 
нальиых татарских опер в репертуаре 
увеличится. К зтоиу времени предпо-1 
латается закончить татарские оперы 
—  «Галия Бану». «Сафа», «Кара 
юзлжр» я «Алтын чэч». Кроме опер, 
готовится балет «Шуралэ» (по теме 
А. Тукая, сюжет А Файзи. иузыиа 
Яруллина), балет «Хаджи жевитеи» 
(по теме Ш Бамала. либретто Таги­
рова. музыка Арапского).

Профиль Татарского государетвеп- 
ного оперного театра определяется 
его основной задачей создания н раз­
вития национальной татарской оперы. 
Вместе е тем совершенна обязательно 
включение в репертуар лучших клас­
сических и советских опер всех на­
циональностей Союз* в татарской 
перевод*. Все это ставит перед теат-. 
ром неотложную серьезную задічу 
форскровать работы по созданию ерв- 
гияальиых татарских опер в п> п»р»- 
іюду на татарский язык лучщ.тх об­
разцов классического п советского 
опорного искусства.

пие должно быть уделено па подго­
товку кадров либреттистов я  перевод­
чиков. а  также на повышение куль­
туры молодых татарских композито­
ров.

А процессе подготовительной рабо­
ты вокруг театра уже сплотились 
кадры либреттистов и композиторов. 
Но сделанного далеко недостаточно. 
Союзу советских писател’й в Союзу 
композиторов предстоит огромная 
творческая работа. Формы ее разнооб­
разны: проведение конкурсов на луч- 
шее либретто, творческое сотрудниче­
ство писателя с композитором, систе­
матическая консультация я курсы- 
конференпля для лібреттнетов. Все 
эти и другіе кероприятпя значитель­
но поднимут качество работы над 
опорным репертуаром. Одной из по­
ложительных традиций нашей твор­
ческой работы является крепкая 
связь либреттистов я композиторов е 
коллективом и художественным руко­
водством театра. Эту связь и в даль­
нейшем надо еще более укрепить.

В таком творческом содружестве 
возникнут новы- оригинальные та­
тарские оперы. Эта . будет цеввый 
вклад в культуру татарского народа, 
наиионалыіугі по форме, еопш исги- 
вескую по содержанию.

Заведующий литературной частью 
Татарского государственного опер­
ного театра.
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